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Abstract  

The connotation (implicit meaning) is one of the approaches of semiotics that deals with the hidden 

and deep meanings of texts as systematic wholes and seeks to overcome the appearance of sign 

systems and reach the underlying layers of the text by relying on the context of the word and the 

characteristics of the audience. Due to its interpretable and nested structure, Masnavi is apt to be 

analyzed from this point of view. Through analyzing its implicit meanings, one can understand its 

cohesiveness and unity, as well as many hidden concepts. This study aims to explain how the 

implied meanings arise from the appropriateness of words in Masnavi. Therefore, in this study, 

some of the implicit meanings of Masnavi were investigated and analyzed from two perspectives. 

The findings of the study indicate that the connotations arising from the appropriateness of the 

words in Masnavi can be seen in two ways: Firstly, the combination and appropriateness of 

prominent words of a famous religious and historical event or story in the axis of the verse is 

reminiscent of that event for the audience and induces another implicit meaning that is also in 

harmony with the appearance of the verse and the main topic of discussion in the vertical axis of 

the poem. Secondly, from a famous and related story with his own words, these linguistic signs do 

not give a secondary meaning to the verse; rather, the presence of those words in several 

consecutive verses guides the audience to the implicit meaning in all the verses. 

 

Introduction 

Implicit meaning is the second-order meaning that results from the applied context of the word and 

often has an emotional, situational, social, and cultural load. In some verses of Masnavi, although 

each of the words separately comes to the meaning of each verse, in proportion to other words and 

with a connotative meaning association, they connect the different parts of each story and give a 

body-like coherence to the text. The two research questions of the study are: In what ways are the 

implied meanings arising from the appropriateness of the words in Masnavi? What are their 

functions? This study aims to investigate the connotative meanings of Masnavi verses and to 

introduce and explain one of Rumi's artistic tricks in dealing with this great literary work, which 

proves more than ever the power of his mind and language for indirect references and presenting 

multiple meanings. Thus, the reader can understand the depth and layers of his words. 
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Materials and Methods 

In this research, due to the study length, a number of verses of Masnavi were extracted in which the 

use of appropriate words in the horizontal and vertical axis, based on some evidence and 

oommmooooooooo nnddddddd a nnnoovvvvvv ee nnnng nnoo hhe eeeeeee dddd.  hhhh hhe pppp ff  tt rrr 
internal textual and contextual pieces of evidence and using content analysis based on discourse 

semiotics, their implicit meanings were explained. 

 

Research Findings 

The multi-layeredness and interpretability of Masnavi and its nested structure, clusters, external 

discreteness, and internal continuity, which are influenced by the language, style, and context of the 

Qur'an, have kept this wonderful book alive and dynamic, and receiving the indirect meanings and 

hidden layers of the text, always has opened up new research in this field. The evolution of 

semiotics has progressed from Saussure's two-dimensional perspective to a multifaceted 

perspective and a process in which they understand the hidden meanings and deep structures of 

literary or artistic works beyond the apparent dimensions of symbolic systems. This topic is 

introduced under the title of connotative meaning. 

Due to his extensive knowledge and deep understanding and comprehensive coverage of the 

events, stories, and biographies of prominent religious and historical figures, Molavi associates 

another similar character or story in the audience's mind and implicitly establishes a similar 

relationship between those two characters. This method can be considered one of the hidden artistic 

techniques of Rumi in writing poetry, which has been effective in deepening it, expanding the 

meaning, and connecting the concepts. This has made Rumi's poems scrutinized from the discourse 

semiotic point of view, and their implicit meanings can be deduced at different levels. In this way, 

evaluating and justifying the difference between Masnavi versions regarding some words is also 

possible. 

 

Discussion of Results and Conclusions 

The connotative meanings of words are one of Rumi's hidden artistic tricks in creating brevity, 

internal order, and coherence in the text, expanding the meaning and connecting concepts. The 

dynamics of the text lead to the intellectual participation of the audience and a better understanding 

of Rumi's thoughts. In all these cases, the words chosen by the poet are in harmony with the 

atmosphere of his poetry and confirm and complete the views expressed by Molavi. 

Sometimes, the coincidence and appropriateness of some words in the axis of companionship, 

along with clues such as the semantic context of the discussion, as well as other views and opinions 

of Molavi in Masnavi, guide the audience to the implied meanings. According to the apparent 

meaning of the verses and the topic of the speech, the words "ascetic", "six hundred thousand" and 

"calf" refer to the story of the Samaritan calf. The words "cow", "calf", and "God" refer to the calf 

worship of Moses' people. "Yar" and "cave" refer to the story of Laila Al-Ambit and the divine 

protection and concealment of the Prophet (PBUH) and Abu Bakr. Finally, "cow", "color", "red", 

and "yellow" refer to the story of the yellow cow of the Israelites and inject an implicit meaning 

into the verse.  

Rumi sometimes uses important passages from famous stories that somehow have something in 

common with the subject of his speech in the service of harmonizing verses and choosing words 

and processing his images. Although these signs often have the same vocabulary and are different 

in terms of function or example in consecutive verses, in proportion to each other, they evoke 

another similar story for the audience. 

An example of the connotation can be seen in the story of Jafar bin Abi Talib. He, who in 

Masnavi, is an example of the saints of truth and perfect human beings, enjoys divine approval and 

special strength and steadfastness due to his death in the truth. Based on the idea of repeating the 

truth of the nature of people, in Maulavi's opinion, like Iskandar Zulqarnain, another manifestation 

of the perfect man is shown in Masnavi, which, after reaching the knowledge of the sun of truth, 

shines everywhere like the sun. Inspired by the words and interpretations related to the story of 

Iskandar, Rumi created various themes and beautiful images in the story of Jafar bin Abi Talib and 

sometimes made mystical use of those interpretations. 
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 (پژوهشي)مقالة 
 با توجه به تناسب واژگان یمثنو ی ضمنی درهادلالت بررسی

 
 ∗∗راحله کلانتری درونکلا، ∗زینب رضاپور

 

 دهیکچ
 دارد کارسرو   مندنظام یهاتيکل ةمثاببه متون ساختژرف و پنهان یمعناها با که است يشناسنشانه یکردهایرو از يکی يضمن دلالت

 نیریز یهاهیلا به و کند عبور یانشانه یهانظام ظاهر از، مخاطب یهايژگیو و واژه یکاربرد بافت بر هيتک با تا است آن يدرپ و

 آن يِضمن یهادلالت یواکاو با و دارد را دگاهید نیا از يبررس تيقابل، تودرتو و ریپذلیتأو ساختار ليدلبه یمثنو .ابدی دست متن

برآمده  يِضمن یهادلالت يچگونگ نييتب ،پژوهش نیا هدف. برد يپ یاريبس پنهان ميمفاه زين و واراندام وحدت و انسجام به توانيم

 از يبرخ، يگفتمان يشناسنشانه دگاهیاز د محتوا ليتحل روش با حاضر پژوهش در رونیااز ؛است یمثنو دراز تناسب الفاظ 

 تناسب از برآمده يِضمن دلالت که است آن بيانگر پژوهش یهاافتهی .دوشمي ليتحل و يبررس منظر دو از یمثنو يضمن یهادلالت

 يخیتار و ينید داستان ای دادیرو کی برجستة واژگان تناسبِ و یيآباهم، اول شکل در: شوديم دهید شکل دو به یمثنو در الفاظ

 نةيزم و تيب ظاهر با که است یگرید يضمن یمعنا القاکنندة و مخاطب یبرا دادیرو آن کنندةيتداع، تيب يِنينشهم محور در مشهور

 را مرتبط و مشهور يداستان از برجسته یفرازها و واژگان ،شاعر، دوم شکل در. دارد يهماهنگ زين شعر یعمود محور در بحث ياصل

 اتياب از یتعداد در واژگان آن حضور بلکه؛ بخشدينم تيب به یاهیّثانو یمعنا، يزبان یهانشانه نیا يول ؛زديآميم خود کلام با

 .دکنيم رهنمون اتياب تيّکل در موجود يِضمن دلالت به را مخاطب، يمتوال

 

 های کلیدیژهاو
 گفتماني شناسينشانه؛ مولوی؛ یمثنو؛ دلالت ضمني؛ واژگان تناسب
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 مقدمهـ 1

به  نشانه یک بتواند که پردازدمي چيزی هربه واکاوی  خوانش متن است و جدیدشناسي از رویکردهای نشانه

فظي استوار اللّعنای تحتدلالت صریح که اغلب در علوم مختلف کاربرد دارد، بر م .(51: 2555)اکو، شمار آید 

 بار دارای اغلب و شودمي حاصل واژه کاربردیِ بافت از که است ميدو ةمرتب معنای ،ضمني دلالتاما  ؛است

کا بر ابعاد سبب اتّبهبنابراین دلالت ضمني (؛ 211: 2555 )مکاریک، است فرهنگي و اجتماعي ،تيموقعيّ ،عاطفي

 مخاطب و پایگاه فرهنگيِ  های فردیِ یک مدلول، با ميزان دانش و آگاهي و ویژگي فرهنگي، اجتماعي و تاریخيِ

: 2511 ،ضيمران) «کندمي ایفا انکارناپذیر نقشي، هنری یهاپدیده ضمنيِ معنای افادة و فهم در»او در پيوند است و 

225). 

نمای ظاهری و خوشه و گسستهخوشهسبک و ساختار تودرتو، و  یمثنو پذیریِویلت تأبودن و قابليّچندلایه

شگفت را  این کتابِ (،22: مقدمه 2511. خرمشاهي، رک) سبک و سياق قرآن استزبان و ر از پيوستة باطني آن که متأثّ

باب تحقيقات تازه را در این  همواره ،های پنهان متنو لایه غيرمستقيم معانيِو دریافت  زنده و پویا نگه داشته

 پردازديم يميمفاه ارائة به ،یاهالهچند يواژگان و هیلاهیلا يانيباز  استفاده با ميعظ اثر نیا .باز گذاشته استزمينه 

حاصل حضور  انسجام نیا ودارد  يمتن منسجم ،قرآن از یریرپذيثأتبا  یمثنو بخشد.يم يکه جان انسان را تعال

را به ذهن خواننده متبادر  يخاص يضمن یهادلالت هامصراع یو عمود يافق یدر محورها است که يواژگان

 ،يضمن یيمعنا يحال با تداع نيدر ع ،ندیآيم تيب هر یبه فراخور معنا ،جداگانه طوربه کیاگرچه هر ؛کننديم

 نیا با وجود. دهنديمبه متن  واراندام يو انسجام وندنديپيممختلف هر داستان را به هم  یهاقسمت يپل مانند

اثر  نیا در يضمن یهادلالت و یيمعنا دةيچيپدرهم یهاهیلا نييتب به يپژوهش کمتر اکنونت ،یمثنو بارز يژگیو

 يِضمن یهادلالت» که شود داده پاسخ پرسش نیا به تا است نیا بر يسع ،پژوهشاین در  ؛ بنابراینپرداخته است

 «.دارد؟ یيکارکردها چه و شوديم دهید یيهاوهيش چه به یمثنو در واژگان تناسب از برآمده

 هنری مولانا هایشگردو معرفي و تبيين یکي از  یمثنوابيات  ی ضمنيِهادلالتبررسي  هدف از این پژوهش،

برای اشارات غيرمستقيم و ارائة معاني را  اوقدرت ذهن و زبان در پرداخت این اثر سترگ ادبي است که 

های زیرین کلام وی پي برد و به عمق و لایهتوان به براساس آن مي ؛ نيزکندپيش اثبات ميازبيش ،چندگانه

هماهنگي، تناسب و انسجام  ایجاز، . این امر ازدورزینيز مبادرت  یمثنوسایر ابيات  پژوهش در دلالات ضمنيِ

 دليل ،متن ضمني یهادلالت به توجه .دکنميگسيختگي آن را منتفي همحکایت دارد و شائبة از یمثنوتودرتوی 

در این  .باشد ثرؤمنيز  یکدیگر بر واژگان ترجيح و متن تصحيح در تواندمي و کندمي مشخص را الفاظ انتخاب

 .دشونميتبيين  های ضمنيخي از این دلالتپژوهش با روش تحليل محتوا به فراخور حجم مقاله، بر

 پیشینه پژوهش 1ـ1

 نيشيآثار پ يبررس از. است شدهانجام  چند یيهاپژوهش کهن و معاصر، يِادب آثار در يضمن یهادلالتباب  در

 يکلطوربه ،اندپرداخته يآثار ادب يبه بررس يشناختنشانه دگاهید بر تمرکز با که يکه پژوهشگران دیآيبرم نيچن

 در( 2511) یريش: اندکردهرا مطالعه  هارمان موجود در يضمن یهادلالتکه  یادسته ،نخست گروه: انددسته دو

کرده است و  يدو رمان را بررس نیا يضمن یهادلالت «دريسلوچ و کل يخال یدر جا يضمن یهادلالت» مقالة

و  ليتحل»در مقالة  (2551) همکاران و انيسالم. دانديم هیناو ک نینماد يضمن یهااز نوع دلالت را هادلالت
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 ،یضداستعمار یهارا در سه دسته دلالت ريتنگس يضمن یهادلالت «ريرمان تنگس يضمن یهادلالت يبررس

 اشعار به اغلب و اندکه به آثار نظم پرداخته انددسته آن ،دوم گروه. اندکرده نييتب یاو اسطوره يشناختجامعه

 یاجزا ني، از ب«آن در شعر تياهم و يضمن یمعنا» مقالة در( 2511) ينيحس .اندداشته توجهحافظ و مولانا 

 جازیکه بر ا دانديم یشتريب تياهم یرا دارا يضمن یمعنا ،يضمن يو معن يحیتصر يآوا، معن يعنیواژه  سازندة

 يدر زبان عرفان رسيپ يشناختنشانه یالگو يبررس»در مقالة ( 2511) يو نجف فردیرباقريم. دیافزايشعر م یو غنا

 تيجهت قابل نیمولانا از چند يکه آثار عرفان انددهيرس جهينت نیو به اداشته مولانا توجه  یگرتیروابه « مولانا

 ،يژگیو نیشود و ا ريمتفاوت تفس يدر سطح توانديخود م ريکه هر تفس یاگونهبه ؛را دارند يشناختنشانه ريتفس

 ةهال»در مقالة ( 2511) و آلگونه ينيمولانا بر مخاطب بوده است. آقاحس یگرتیروا وةيش رگذاربودنيثأتموجب 

که واژگان در بافت  انددهيرس جهينت نیواژگان در نظم پرداخته و به ا يبه موضوع دلالت ضمن« واژگان يارزش

خاص او، موجب  یهايتداع ایو  يشخص یهانهيزم ایو  گرید یهابا واژه ينينشهم یجمله به اقتضا

 و ينيحسآقا. شوديم روروبه ياز معان یاگسترده فيخواننده با ط بيترتنیو بد شوديم یمتعدد یهاافتیدر

 جهينت نیو به ا پرداختهدر اشعار حافظ  يدلالت ضمن يبررس به اکوبسنی یةبراساس نظر (2555) زادهيحجت

با  وآورد  وجود بهرا  محورمخاطب يشناسنشانه توانيمو بلاغت  یسوسور يشناسکه با ادغام نشانه انددهيرس

از  يفيط ةندیمفهوم که نقش در اشعار حافظ نما نیبه ا ؛کرد يبررس زياشعار حافظ را ن شوديم کردیرو نیا

 دلالت» مقالة در( 2559) ياکرم برخوردارند. هانشانه گریدبه نسبت يمتفاوت یِوجود ةمرتب ازست که هانشانه

 وانید اتياب يمعتقد است گاه در برخ «تناسب و رينظ مراعات ةیآرا به توجه با حافظ شعر در هانشانه يِضمن

وجود  تيکه در ب شودميرهنمون  گرید يمفهوم ایواژه  یسوبه تيدر بموجود  حافظ، ذهن مخاطب از تناسب

 تیخارج از متن هدا یااما ذهن مخاطب را به واژه ؛درظاهر با هم تناسب ندارند اتيو گاه واژگان اب ندارد

 اشعار يمتن درون يضمن یهادلالت) پژوهش نیا خاصِ  موضوع ،گاننگارند یجووجست براساس. کننديم

 یهادلالت ،بارنينخست یبرا مقاله نیاو است  نشده يبررس تاکنون ،(یشعر یمحورها در واژگان ارتباط و یمثنو

 .کاوديم واژگانتناسب  به توجه بارا  یمثنو يِمنض

 

 چارچوب نظری پژوهشـ 2

 زاتیاز تما يکی و اصولاً ابندیيم یتريغنکاربرد  ،شعر ژهیوبه ،اتيادب درواژگان منفرد  (Perrine) نینظر پر به

 یيمعنا یهاهیلادر شعر از  رایز ؛نکته است نيهم ،شاعرانه از واژگان ةمعمول از زبان و استفاد ةاستفاد ياساس

به دال  اصولاً یمکتب سوسور .است یسوسور مکتب در دلالت و يشناسنشانهکه برتر از سطح  شوديم استفاده

 یيتصور آوا دالْ ،که در آن يمکتب ؛دانديم يالزام يارتباط رادال و مدلول  نيارتباط ب تنها و پردازديم و مدلول

 عدب   از شاعر آنکه حال ؛(Perrine, 1988: 584) ستين فراتر عدب  دو نیا از وآن است  يِتصور ذهن ،نشانه و مدلول

 یهاهیلا «واژگان ةهال» ،که در آن یيايدن ؛خلق کند دیجد یيايبه کمک آن دن توانديمکه  برديمبهره  يسوم

 يو بار عاطف ستندين ارزشهم ،در متن هاواژه گرید ،يواژگان ةهال نیا وجود با. آورنديم دیگوناگون را پد یيمعنا

ممکن  یپساسوسور يشناسزبانسطح از معنا در  نیا يبررس(. 552: 2512 ان،ی)پورنامدار دارند همراه به را يخاص

 رفته شيپ یندیفرا و يچندوجه دگاهید یسوبه سوسور یبعد دو منظر از يشناسنشانه تحول ريسشده است. 
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 یهانظام یِظاهر ابعاد یورا از یهنر ای يادب آثار یهاساختژرف و پنهان يِمعان افتیدر بهکه در آن  است

 فيبنابر توص يضمن یهادلالتشده است.  يمعرف يتحت عنوان دلالت ضمن ،مبحث نیا. پردازنديم یانشانه

 يعنی ؛کننديمخود القا  يزبانـ  یصورت ظاهر یورا ،که واژگان شوديمرا شامل  یزيآن چ هر (2511) نیپر

به آن در خود مربوط یهايتداعگذشته و  خیتار قیرا ازطر يحیتلو یهااشاره نیواژه. واژه ا يحیتلو یهااشاره

 .(Perrine, 1988: 585) افتنديمثر ؤم یيهاهیلا نيچن ليدر تشک يعوامل فرازبان همةباز کرده است و 

 .(54: 2511 چندلر،. نک)شود مي توجهبه آن  ساختارگرا شناسينشانه در که است مهمي مبحث هادلالتانواع 

 صورتبه که میيروروبه يمدلول با صریح دلالت در. »ضمني و صریح: دانندمي نوع دو را دلالت ساختارگرایان،

 که هستند ایذهني هایارزش گربيان ضمني هایدلالت آنکه حال. است شده درک هست، چنانکه و عيني

همانگونه که از تعاریف فوق  .(14: 2555 اکو،) «شوندمي منسوب آن به ذهني نشانه کارکرد و صورت واسطةبه

حداقل چهار  سپير مانندشناساني ازنظر نشانه .و مدلول نيست محدود به دو بعد دال دیگر شناسينشانه ،آیدبرمي

مدلول برای خوانندة متفاوت در موقعيتي  مدلول برای خوانندة متفاوت و ، مدلول،دال است: پذیرجزء بررسي

لول سوسوری از پذیری دال و مدگر جدایينشان ،وجود تفسير وتفسير است  ،از ملزومات این دیدگاه .متفاوت

 مدلول و دال نيب يزبان فاوتبه سطوح مت زين (Hjelmslev) فللمسیو  (Greimas) گرمسیکدیگر است. 

 ،سطح کیدر  هانشانه و دیآيمعنا در دوسطح به وجود م ،گرمس ةديبه عق .(05-02: 2511 ،یري. شعرک) اندقائل

 يفدتصا یيمعنا هانشانه گرید یازسو ؛هستند سندهینظر نودارند که مدّ یاشدهنييتع شيشده و از پنيتضم یمعنا

 ديرا تول یاقاعدهيبو  ياحساس یيبایز؛ بنابراین است سندهینظر نودّ م امنِ  یمعناکه فراتر از  شونديمرا هم شامل 

 .(20-5: 2551)گرمس،  نبوده است پذیرينيبشيپ يکه ازلحاظ معناشناخت کننديم

 ،ارتباطمنظور برقراری بهمتن  و توليدکنندة «هر نشانه خطاب به کسي است» معتقد است: (Peirce) پيرس

 .(Lidow, 1999: 262 ) ابدیيمباید یک مخاطب فرضي را در نظر بگيرد که بازتاب این فرض در متن حضور 

تدریج به بهگرا از دیدگاهي دو بعدی و ساخت شناسينشانهنظام  ،دیآيبرم شناسينشانهه از سير تحولي چنانک

بلکه  ؛ارتباط دال و مدلول در یک سطح نيست ،گفتمانـ  ي تبدیل شده است. در دیدگاه معنانظامي گفتمان

توان در تي از مدلول برای یک دال مشخص ميسطوح متفاو راتبي است ومسلسلهارتباطي فرایندی، پيوستاری و 

 دارد. تفسيرپذیری مختلفي هایقابليت ،ازمنظر خوانندگان متفاوت در شرایط متفاوت ،نظر گرفت. این فرایند

 ؛پذیرندصورت خاص تبيينبه، گفتماني شناسينشانهاز دیدگاه  ،های خودضمني با توجه به ویژگي یهادلالت

شناختي، ر، فرهنگي و هستييل محدود و متکثّازقبهای متفاوتي ویژگي ،برای سطوح زبانياین دیدگاه، زیرا از 

، ایخاص، عيني و پدیداری، جسمانه ل وای، معموای و بيشينهای، کمينهقعي و توهمي، قراردادی و استعارهوا

 روند؛جدا به شمار نميگر از هم گسسته و ها دی، نشانهشود. در این دیدگاهسلوکي و مرامي در نظر گرفته مي

گران و اول اینکه تابع نظامي فرایندی هستند و عواملي مانند کنش و کنش» بلکه دو ویژگي بسيار مهم دارند:

های ویژگي یابد،ه در آن کنش شکل گرفته و تحول ميرابطة درونه و برونه، بافت و موقعيتي ک ،تعامل بين آنها

معنایي  ـ دهند و سبب تحقق جریان نشانهدست به دست هم مي ادراکي و...ـ  های حسيفرهنگي، فعاليت

 .(05: 2511)شعيری،  «شوندهای بزرگ معنایي مطالعه ميها در مجموعهشوند و سپس این نشانهمي
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 بحثـ 3

 :کرد بندیدسته گونه دو در توانمي رابا توجه به تناسب واژگان  یمثنو در ضمني یهادلالت

 بیت نشینیهم)افقی(  برآمده از تناسب واژگان در محور دلالت ضمنیِ 1ـ3

 نشينيهم محور در را مشهور تاریخيـ  دینيواژگان برجستة یک رویداد یا داستان برخي از در این شيوه، مولانا 

 و ابيات عمودی محور بامعني ضمني ، رویداد برای مخاطب ضمن تداعي کهدهد کنار هم قرار مي ایگونهبه

 متن زیرین هایلایه در اصلي معنای بر اضافه معنایي ،. از این طریق، شاعریابدمي پيوند نيز بحث اصلي ةزمين

 نفي را آن و دارد تناسب هم ابيات ظاهری وجه با و صداستهمموضوع اصلي و آشکار متن  با که کندمي تزریق

 .دشومياشاره  هانمونهدر این زمينه به برخي  .کندنمي

 ششصدهزارساله زاهد 1ـ1ـ3

 را ســــاله ششصــــد هــــزاران زاهــــد

 

ـــــدی  ـــــاخت پوزبن ـــــاله آن س  را گوس

ـــيد  ـــن کش ـــم دی ـــير عل ـــد ش ـــا نتان  ت

 

ــــا نگــــردد گــــرد آن قصــــر مشــــيد   ت

ـــس علم  ـــل ح ـــای اه ـــده ـــد پوزبن  ش

 

ــــد  ــــم بلن ــــرد شــــير از آن عل ــــا نگي  ت

ـــــاد   قطـــــرة دل را یکـــــي گـــــوهر فت

 

ـــا و گردون  ـــه دریاه ـــبن ب ـــدادک ـــا ن  ه

 پرســـتچنـــد صـــورت آخـــر ای صورت 

 

ـــان بي  ـــت؟ ج ـــورت ن!ر!س ـــت از ص  معني

 2 (2412-2419: 2، د 2555)مولوی،    

 بحث، معنایي زمينة همراه به «گوساله» و «هزارساله ششصد» ،«زاهد» واژگان آیيباهم ،شدهمشخص بيت در

 یک به فقط مفسران که کنندمي متبادر خواننده ذهن به را خاصي ضمني هایدلالت معنایي، مختلف سطوح در

 هزاران ششصد زاهد از مقصود شده، نقل ابليس درباب آنچه براساس ایشان، باور در. اندکرده اشاره آن دلالت

 زمرة در ،(ع) آدم حضرت بر سجده از زدن باز سر و خداوند فرمان از سرپيچي از قبل که است ابليس ساله،

 داده زمين و دنيا آسمان ملک و بزرگي و شرف و کرده نيکو او خلق خداوند، و بود الهي بارگاه عالمان و زاهدان

 آدم حقيقت از خبریبي و جهل سبببه» را ابليس بيت، این در (.515: 2551 فروزانفر، ؛94: 2591 طبری،. رک) بود

 از را خود که است ابليس خودبيني و کبر گشت، علم شير کشيدن مانع که پوزبند آن و است خوانده نيز گوساله

 (.515: 2551 فروزانفر،) «پنداشت برتر آدم

 و دارد تکيه مدلول یک تاریخي و اجتماعي فرهنگي، هایجنبه بر بيشتر ضمني، دلالت شد گفته چنانکه

 بر (.225: 2511 مران،يض. رک) است مؤثّر ضمني معنای ادراک و فهم در او فرهنگي پایگاه و مخاطب هایویژگي

 درظاهر، سامِری. دارد ضمني دلالت نيز او گوسالة و سامری ماجرای به یادشده بيت گفت توانمي اساس، این

 اعتماد و سامری اجتماعيِ پایگاه. استرفته به شمار مي اسرائيلبني بزرگان از و موسي حضرت به مؤمنان جزو

 دانستندمي جبرئيل یافتةپرورش را او و بودند قائل او براى خاصى قداست که بود ایگونهبه وی به اسرائيلبني

 خداناشناسي و کذب و جادوگری و سحر به فارسي ادبيات در سامری» (.011: 1 ، ج2515 رازى، ابوالفتوح. رک)

 (.11: 2515 سيف،) «است زبانزد ناآگاهي و تحميق آلت و فریب مظهر عنوانبه او گوسالة ویژهبه و بوده معروف

 لذا و شوندمي ساخته خودشان روی بر اینشانه هاینظام» است معتقد شناسينشانه برجستة چهرة بارت رولان
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 مایه قبلي صریح دلالات سلسله یک از که کنندمي پيروی گرایش این از ضمني دلالات... دارند متعدّد هایلایه

 در تواندمي نيز سامری درباب مولوی آرای اساس، این بر (.211: 2511 اسميت، از نقلبه بارت،) «شوند بنا و بگيرند

 متن از ضمني دریافت این با ارتباط در هااستدلال برخي به ادامه در. باشد یاریگر متن ضمني هایدلالت کشف

 .دشومي اشاره

 شباهت سامری به ابلیس 1ـ1ـ1ـ3

ها داستان براساساست که  نیا ،گفت توانيم «ششصد هزارساله زاهد» يدلالت ضمن ةکه دربار یانکته نينخست

به هم  هيشب يسرانجام و بودهبه عبادت پروردگار مشغول  هاسال ،هر دو یسامر و سيابلو شواهد موجود، 

را داشت  فانیردبر هم یو رهبر یبرتر یادعا ،دیديمکه خود را برتر از انسان  سيابل مانند زين ی. سامراندداشته

خارج  نیاز د یيطلا ةبا ساخت گوسال است که گونهنیا یسامر سرانجام. دانستيم هارون از ترستهیو خود را شا

 تنزّل اشيعال مرتبه از را او که ژهیو یهنر و علم ازحاصل  ينخوت ؛داشت سر در ينخوت سيابل مانندو  شودمي

 :کرد ياله درگاه مطرود و داد

ـــامری ـــر آن را س ـــه هن ـــود چ ـــرد س  ک

 

ــان  ــن ک ــش از ف ــاب الّله ــرود ب ــرد مط  ک

 (1941: 5، د 2555 )مولوی،   

 سامری زهد 2ـ1ـ1ـ3

 این و»است:  شده شارهابر زاهدبودن سامری و اشتهار وی به زهد،  الجنانروضو ازجمله تفسير  کهندر منابع 

 (.045: 1 ، ج2515 ابوالفتوح رازی،) «داشت قبولى اسرائيلبنى در و رفتى زهّاد زىّ به و بود زرگر و بود منافق سامرى

 ششصد هزار ساله 3ـ1ـ1ـ3

 ، آثار غزالي،سرارأالکشفتفسير  ،اينبأالقصصازجمله  یمثنو م برمتقدّدر منابع شده، جوی انجاموبراساس جست

هشت »عدد عبادت دیرپای ابليس در بارگاه الهي به  ، دربارةمتون ادبي، تفسيری و تاریخي عطار و سنایي و دیگر

بر این . است نرفتهذکری او « ةششصد هزار سالطاعت » ازو  اشاره شده« هفتصد هزار سال»و اغلب « هزار سال

، توجه به دلالت ترغيب کرده ،در این موضع «ششصد هزار»را در گزینش عدد آنچه مولانا رسد به نظر مياساس، 

 ششصد»، سامری موفق شد یمثنوم بر مقدّ متون تاریخي و تفسيریِ طبقزیرا ؛ آن بر ماجرای سامری است ضمنيِ

 الجنانروضژه تفسير ویدر تفاسير متقدم و به ،به این نکته پرستان درآورد.نفر را بفریبد و به سلک گوساله «هزار
 ششصد :گفتند مفسّران»اشاره شده است:  ـ است و زهد سامری را هم یادآور شده بود یمثنو که از منابع مهم ـ

؛ 554 :2591 ،طبری ک.نيز ر؛ 219: 25 ، ج2515 ابوالفتوح رازی،) «شدند گمراه و مفتون گوساله به همه بودند مرد هزار

 .(01: 1، ج 2029 طبرسي،

 ؛ضمني قائل شد دلالت «ساله هزار ششصد» واژة برای توانمي سامری و ابليس مشترکات به توجه با بنابراین

 برعلاوه و در ارتباط با سامری «ساله چند صد هزار» بر طاعت ،در ارتباط با ابليس «هزار ساله ششصد» یعني

 صورتبه کوچک اعداد زیرا گاه؛ دلالت دارد او مدتطولانيبر زهد و طاعت ضمني بر تعداد پيروان او،  اشارة

 ندارند حقيقي خود دلالت معني در این صورت بر و روندمي کار به کثرت قيد صورتبه بزرگ اعداد و تقلّ قيد
 (.55-51 :2551 ،مشکور)
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 که است این ،شودمي توجه یمثنوو به تبعيت از آن در  قرآن بطون به یابيراه دربه آن  که ضوابطي از یکي

 .رک) نباشد تناقض و تضاد در آیات و ابيات ظاهری لایة با ،شوديم استخراج آیات و ابيات الفاظ ورای از آنچه

ختن پوزبند برای آن گوساله، از آنجا که علم و هنر سامری در گوساله تجلي یافته بود، سا .(15: 2، ج 2514، معرفت

 دست بهبر غلبة خواست و قدرت الهي بر سحر سامری و ازسوی دیگر از بين بردن و سوزاندن گوسالة او 

یکي از کارکردهای پوزبند، آوازنکردن حيوان است و چنانکه در  ،این برعلاوه دارد. ضمني دلالت نيز موسي

، 2515 )ميبدی، «از وی یک بانگ بيامد و نيز هيچ بانگ نکرد»آمده است سامری  دربارة گوسالة سرارأالکشفتفسير 

 ارادة پروردگار بر دهان گوسالة نظر بوده کهمدّطور ضمني بهدر نظر شاعر این نکته هم  احتمالاً .(105: 5ج 

های زبان مولانا های مختلف از ویژگيتنيدگي مدلولاینگونه درهم» کند.نپوزبندی ساخت که دیگر بانگ  ،سامری

 .(201: 2511فرد و نجفي، )ميرباقری «است

 اتیاب یعمود محور در یضمن یمعنا یالقا 4ـ1ـ1ـ3

و و سهمو گفتمان شاعر يات ی تلویحي بيت با محور عمودی ابضمني، معنا گفته شد که در این قبيل دلالات

، برای مثال؛ در نظر گرفت ضمنيی هادلالتنيز  ابيات بعد از آنتوان برای مي گاه ،اینبر علاوهسازگار است و 

در پيوند تواند با فرجام کار سامری مي ،«تا نگردد گرد آن قصر مشيد تا نتاند شير علم دین کشيد/» ،بيت بعدی

 حق کسهيچ که ایگونهبه ؛بود هابيابان در آوارگي و جامعه از طردشدن صورتبه وی سرنوشتزیرا  ؛باشد

 :5 ، جتابي، قرطبي) نداشت برعکس و سامری با را... و نشينيهم، مکالمه، فروش و خرید، لمس، ارتباط برقراری

0112). 

اهل حس است  سامری یکي از مصادیق ،«تا نيابد شير از آن علم بلند /های اهل حس شد پوزبندعلم»در بيت 

 بازداشت. حقيقت علم دیندریافت و  کمال به رسيدن که علم بدون تهذیبش او را از

ابيات آن است که  ظاهریِ  مقصودِ ،«ها ندادکان به دریاها و گردون /دل را یکي گوهر فتاد قطرة» در بيت

ردی و کوچکي، گوهری امانت ای بيش نيست، با تمام خی، قطرهخداوند به دل انسان که در مقایسه با جهان مادّ

خداوند دل را از گوهر توان گفت ميدر ارتباط با ماجرای سامری اما  ؛ها نداده استبه دریاها و گردون داد که

در شده استفاده ویژه گوهربا جواهر معمولي و بهمتفاوت است که جنس آن  کرده عشق و معرفت برخوردار

 .درنهایت به دریا داده شد است کهساخت سامری 

وی را از  مانعان خرگوش ،«معنيت از صورت نرستجان بي چند صورت آخر ای صورت پرست/»بيت در 

با آن همه  هاآننشدن هدایتاز  و خواندپرست ميصورت ،بيان سخني که با جثة کوچک وی متناسب نيست

درباب اسارت در قيد صورت و ظاهر رو، ازاین ؛ب استارائه داد، متعجّ شواهدی که در برتری معني بر صورت

 ،یمثنودر  بر این اساس و نيز با توجه به اینکهدهد. هشدار ميبدیشان نبردن به معني و حقيقت راهو 
ارتباط با ماجرای  در ،(5141: 5، د 2555مولوی،  ک.)ر است کار رفتههم به  يپرستبتدر معنای  يپرستصورت

اسرایيل و نيت بطور تلویحي به مذمّبهتوان این احتمال را داد که مولانا مي گفته،های ضمنيِ پيشسامری و دلالت

باز هم در  ،های آشکار پيامبری از حضرت موسيمعجزات بسيار و نشانه مشاهدة با وجودکه  پردازدگمراهاني مي

 :5 ، ج2515، )ميبدی «تمثالي مجوف ،روحجسد بي» ،ای زرینو به گوسالهپرستي گرفتار شدند دام صورت و بت
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به این  ،پرستگوی حضرت موسي با یک گوسالهور گفتد ،یمثنوچنانکه در بخشي دیگر از  ؛دل بستند( 105

 موضوع اشاره شده است:

 گفـــت موســـي بـــا یکـــي مســـت خيـــال

 

ـــلال  ـــقاوت وز ض ـــدیش از ش ـــای بدان  ک

 صــــد گمانــــت بــــود در پيغمبــــریم 

 

 بـــا چنـــين برهـــان و ایـــن خلـــق کـــریم 

ـــن  ـــدی ز م ـــزه دی ـــزاران معج ـــد ه  ص

 

ــت مي  ــد خيال ــن...ص ــک و ظ ــزود و ش  ف

ـــــاله  ـــــگ زد گوس ـــــادویبان  ای از ج

 

ــن   ــدای م ــه خ ــردی ک ــجده ک ــوی...س  ت

 پـــيش گـــاوی ســـجده کـــردی از خـــری 

 

ـــامری  ـــحر س ـــيد س ـــت ص ـــت عقل  گش

 (1455-1494: 1 ، د2555)مولوی،    

در  او گفتمانآرا و و تکميل یيد أتهای ضمني ابيات او همه در بنابراین واژگان انتخابي مولوی و دلالت

 ،يتیحکاانيم یتودرتو و دهيچيپ روابط و ارجاعات سمقِ نیا زين تينامتنيب ازمنظر ست.ا یمثنو جایجای

 دفاتر گرید زين و دفتر کی یهاتیحکا يهماهنگ ت،یحکا يکپارچگی باعث یمثنو در یدفترانيم و یدفتردرون

 .(001-015: الف2515 نامورمطلق،نک. ) است دهش

 یپرستگوساله 2ـ1ـ3

ـــــاو ـــــد را گ ـــــدا دان ـــــاله خ  یاگوس

 

ــــر   ایکالــــه خــــور در و خریــــداری خ!

 خ!ــر!د گوســاله کــه تــا گــاوم نــه مــن 

 

ــن  ــه م ــارم ن ــه خ ــتری ک ــن از اش ــر!د م  چ!

 (1455-1451: 1 ، د2555)مولوی،    

و و وفای خرس  اعتماد یک انسان بر دوستيشاهد فردی ناصح وقتي ، قبل از ابيات فوقدر دفتر دوم، 

که وقتي حق، بر درستي  شود و بر این باور استاز نصيحت بيشتر منصرف مي، استتوجهي به پند و اندرز بي

ها و مثال ،دیگر نيازی به اقرار ابلهان نيست و باید به انکار ایشان نيز وقعي ننهاد. وی در ادامه ،سخني گواه است

به معنای ظاهری آورد که بيت فوق نيز یکي از آنهاست و در شرح آن هایي برای اثبات مقصود خویش ميمصداق

دانند. همچون اند که بزرگي را در اسباب و متاع دنيا ميخریداراني خرصفتاینان »شده است:  بسندهبيت 

همچنين گوساله را  .(024: 5، ج 2515)شهيدی،  «گيرندای بزرگ دارد به خدایي مياند که گاو را چون جثهگوساله

 .(115: 1، د 2511زماني، ک. ر) اندنمادی از افرادِ نادانِ ظاهربين و گاو را نمادی از توانگران و اميران دانسته

هایي نشانه نشيني آنها در بيت،هم شيوةو  «خدا»، «گوساله« »گاو»آیي واژگان باهم، معنای فوقاما در ورای 

طور ضمني، بر این معنا بهکند و بر این اساس، بيت ميسامری را برای مخاطب تداعي  است که ماجرای گوسالة

پرستد و آنچه مقام خدایي قائل است و او را ميسامری  صفت، برای گاوِگوساله احمقِ دلالت دارد که انسانِ

ي ابيات و فضای کلّ ضمني از بيت، با زمينة معنایي بحث  این برداشتِ پرستد، سزاوار اوست.چنين فرد ناداني مي

گيرند و در فرازهای مي مایه قبلي صریح دلالات سلسله یک از ضمني چنانکه گفته شد، دلالات نيز پيوند دارد.

و دليل گمراهي ایشان را  پردازدميت او و مذمّپرست قبلي این بيت، مولوی به صحبت موسي با یک گوساله

بر این اساس،  .(525-525 :2511 کوب،زرین ک.ر) کنداستعدادنداشتن در پذیرفتن حق و سنخيت با باطل ذکر مي
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، نظم دروني، وحدت و پيوستگي عناصر و اجزای آن یمثنوانسجام متني  نظر، ازدّمه به معنای ضمني جتو

 حکایت دارد.

 یار غار 3ـ1ـ3

ـــحرای بي ـــه در ص ـــانرفت ـــون جانش  چ

 

 روحشــــــان آســــــوده و ابدانشــــــان... 

ـــدر جهـــان   ای بســـا اصـــحاب کهـــف ان

 

ــان  ــن زم ــو هســت ای ــيش ت ــو پ ــوی ت  پهل

ــــ  ــــا اری ــــار او، ب ــــا غ  ســــرود در او ب

 

 گوشـت چـه سـود م هر بر چشمسـت و بـر 

 (555-041: 2، د 2555)مولوی،    

و علم  يدائمگردد که ازطریق عنایت برمي حق ميوت قيّبه معيّ، یمثنو زمينة بحث در این بخش از ابيات

هراسي از  ،این عنایات با انسان همراه باشد تاو د شوميی آن نهایت وی بر موجودات، موجب حفظ و بقابي

ولي عارف در  ؛دهدگسستن از عالم محسوس برای مردم عادی فقط در خواب رخ مي نيست.اره ابليس و نفس امّ

ف خویش، آنها را به چپ و مانند اصحاب کهف که خداوند با سرانگشت تصرّ غيرحق، فارغ است؛بيداری نيز از 

یار و غار با و وجود دارند  ایدر هر دورهاصحاب کهف پنداشت. و خلق، آنها را بيدار مي دادراست حرکت مي

اند، از و گوشي که بر آن مهر نهاده ظاهربين ناقصِ هرچند چشمِ ؛نوعشان محفوظ استو سرایند آنها سخن مي

 .(10 :2511کوب، زرین؛ 211: 2، د 2551، فرفروزان) درک ایشان عاجز است

آن عارفان حقيقي و اوليا در  تبعِبهاصحاب کهف و  مولانا از محفوظ و محمول بودنِ در ابيات فوق، بنابراین

 يتمولانا و بزرگان صوفيه مبني بر قابل ه به عقيدةجو با تو گویدسخن ميکنف حمایت و عنایت حضرت حق 

یار »صفت ابوبکر صدیق یعني مخاطب را به « یار با او، غار با او»انبيا و اوليا، تعبير  حقيقت نوعيةرجوع و تکرار 

ک. ر) جرا در قرآن نيز اشاره شده استابه این مکرد. پيامبر را همراهي مي ،المبيتلهکه در ليد کنميرهنمون  «غار

 .(04: توبه

 غير آنچه از مرده و دوست بوی به زنده است عاشقي و حق ولي مظهر یار غار پيامبر، ،یمثنو در ابوبکر

 است: کرده اشاره ویژگي او این به اشعارش در مولوی ؛(511 :2510 ،شعباني) اوست

 اســـرارجو کـــای گفـــت زیـــن مصـــطفي

 

 تـــو زنـــده بينـــي کـــه خـــواهي را مـــرده 

ـــي  ـــون رودم ـــدگان چ ـــر زن ـــدان ب  خاک

 

ـــرده  ـــانش و م ـــده ج ـــر ش ـــمان ب  ...آس

 (105-101 :5، د 2555 ،یمولو)   

ــدیق ــا ص ــد ب ــر محم ــت ب ــت هف  آسمانس

 

ــد  ــو هرچن ــه ک ــاهر ب ــار در ظ ــدمي غ  نمای

 (501: 2599 ،همان)   

 وحشي کبوتران و تنيد تار غار ةدهان بر عنکبوت ،خداوند فرمان بهپس از عزیمت پيامبر و ابوبکر به غار ثور، 

پيامبر و ابوبکر را پي گرفته  ردّ ،غار شد مشرکاني که تا دهانة موجب ،امر این و ساختند لانه نيز در آن محل

گون به این گونا تصوربهجای اشعارش مولوی در جای .ورود ایشان به غار را محال بدانند و بازگردند بودند،

 :ماجرا اشاره کرده است

ــه حریفــي درون غــار  صــدیق و مصــطفي ب

 

 بــر غــار عنکبــوت تنيــدن گرفــت بــاز 
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 (011: همان)  

 صدیق چون نباشـي چـون یـار غـار گشـتي

 

 يرسـت فـراق از چـون ينباشـ چـون فاروق 

 (2411)همان:    

طور ضمني، پيامبر و بهنظر، دّم مولانا در ابياتتوان احتمال داد ميیي که گفته شد، هابراساس نشانهبنابراین 

داند که خداوند در شبي که دشمنان، قصد جان حضرت ابوبکر را مصداق دیگری از اصحاب کهف ميیار غار او 

 ؛گزندی به آنها وارد شود نداد در غار ثور محافظت کرد و اجازهوده ایمن و آسبودند، ایشان را  رسول را کرده

 پس معنای ضمنيِ  .از ماسوی فارغ بود چوندر صحرای بي جسمشان بر زمين ولي جانشانمانند اصحاب کهف، 

 این نکته دلالت دارد که دشمنان پيامبر با وجودبر  ،و ابوبکر در ارتباط با ماجرای حضرت رسولبعد نيز  بيت

این  نبودند. چنانکه پيداست قادر به دیدن و یا شنيدن صدای آنها دهانة غار،تا  ردیابي ایشان و آن دونزدیکي به 

 ظاهری بيت نيز همسو و سازگار است.با معنای اصلي و  ضمني معني

 گاو زرد 4ـ1ـ3

ــــاو ــــگ را گ ــــرون از رن ــــرد و ب  را م

 

ــــو درون از  ــــگ ج ــــرخ رن  را زرد و س

ــــایرنگ  ــــک ه ــــم از ني ــــت خ  صفاس

 

 جفاســــت ســــياهابه از زشــــتان رنــــگ 

 لطيــــف رنــــگ آن نــــام اللــــه صــــبغة 

 

ـــة  ـــه لعن ـــوی الل ـــن ب ـــگ ای ـــف رن  کثي

 (155-150: 2، د 2555 ،ی)مولو   

 و ادنژ و است بتعصّ از دوری و کين اخلاق و صفات به ،انسان ازيامت و متيق» فوق، تيدر ب مولانا دةيعق به

شناسيم و ... و اگر حيوانات را از روی رنگ ميشودمين او امتياز موجب سياه یا سفيد رنگ و خون و گوهر

 اما ؛استبيت  این معنای ظاهریِ .(541: 1، د 2551 )فروزانفر، «، بشر را با آنها نباید قياس کنيمميدهيمارزش 

اسرایيل ذهن را به ماجرای گاو بني ،ي بحثکلّ زمينة ، و نيز«زرد»و « سرخ» و« رنگ» و «گاو» آیي واژگانباهم

شود به وقتي قرار ميدر آن ماجرا  ؛اشاره شده است (15-51آیات ) سورة بقرهکند که به داستان آن در یت ميهدا

خواهند از موسي ميهای مکرر از الذبح کنند، در سؤ برای آشکارشدن حقيقت، گاوی را قوم موسي ،امر الهي

خداوند  جانبرا نيز برشمارد. موسي ازهای ظاهری او خدا بپرسد که گاو چه رنگي باشد و سن و دیگر ویژگي

شدن گاو سرخ قربانيدر کتاب مقدس نيز از . دکنگ آن بينندگان را شاد گاوی زرد رنگ که رن :دهدميپاسخ 

 ،یمثنواین بخش از  معنایيِ زمينةهمچنين  .(25-0: 2 اعداد) است رفتهاسرائيل به دستور خداوند سخن بني دستبه
سعي در هلاک قوم عيسي  ،عمال قهر و جبرداند و با اِميبه پادشاهي جهود است که دین خود را بر حق مربوط

د های متعدّگيریاسرایيل و بهانهت موسي برای بنيپيش از آن هم مولانا بارها به معجزات حضر مباحثدارد. در 

با مولانا  رسدو به نظر مي شده استبقره توجه  سورة جایِاین مضامين نيز در جایبه بود.  ایشان اشاره کرده

 «اللهصبغه»به بحث  ،نظردّمپس از بيت او ویژه اینکه به. اقتدا به همين سوره، مضامين ابياتش را پي ریخته است

شأن  رد. اسرایيل آمده استبقره پس از ماجرای گاو زرد بني نيز در سورةبه این تعبير مربوط و آیة کندمياشاره 

 این کهاست  شده گفته قبل از آنو آیات  (251: )بقره «صِبْغَةَ الل!ّهِ و! م!نْ أ!حْس!ن  مِن! الل!ّهِ َصِبْغَةََ» ةآی نزول

در این آیات  خداد. دانستنریک فقط خودشان را حق مياست که ه مسيحيان و یهودیان اختلاف ة، دربارآیات

https://fa.wikishia.net/view/%D8%B4%D8%A3%D9%86_%D9%86%D8%B2%D9%88%D9%84
https://fa.wikishia.net/view/%D8%B4%D8%A3%D9%86_%D9%86%D8%B2%D9%88%D9%84
https://fa.wikishia.net/view/%D8%B4%D8%A3%D9%86_%D9%86%D8%B2%D9%88%D9%84
https://fa.wikishia.net/view/%D8%A2%DB%8C%D9%87
https://fa.wikishia.net/index.php?title=%DB%8C%D9%87%D9%88%D8%AF%DB%8C%D8%AA&action=edit&redlink=1
https://fa.wikishia.net/index.php?title=%DB%8C%D9%87%D9%88%D8%AF%DB%8C%D8%AA&action=edit&redlink=1
https://fa.wikishia.net/index.php?title=%D9%85%D8%B3%DB%8C%D8%AD%DB%8C%D8%AA&action=edit&redlink=1
https://fa.wikishia.net/index.php?title=%D9%85%D8%B3%DB%8C%D8%AD%DB%8C%D8%AA&action=edit&redlink=1
https://fa.wikishia.net/view/%D8%AE%D8%AF%D8%A7
https://fa.wikishia.net/view/%D8%AE%D8%AF%D8%A7
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معتقد است  پيامبران ةهم تِانيّو حقّ وحي ،و به خدا گذاردنمي فرقي پيامبران ، ميانحقيقيکند که مؤمن اعلام مي

 مطلبياین مضمون، همان  .(215: 2، د 2511)بابایي،  ؟و چه رنگي بهتر از رنگ الهي پذیردرا مي رنگ الهي تنهاو 

پادشاه جهود دیگر »و « کشت ازبهر تعصبآن پادشاه جهود که نصرانيان را مي»ان است که مولانا در هر دو داست

، آمادگي برای قرآنيآشنا با بحث  در ذهن مخاطبِ براساس آنچه گفته شد،کند. ميدنبال « در هلاک دین عيسي

 يِاسرایيل، در پيوند با زمينة کلّبيت در عين دلالت بر ماجرای گاو زرد بني بيت وجود دارد. درک دلالت ضمنيِ

که  دهدرا به دست ميی ضمني معنااین پردازد و ت قوم موسي و توجه ایشان به امور صوری ميبحث، به مذمّ 

 ،یافتههای کمالانسان يول ؛دانندصات ظاهری را مهم مياسرایيل، رنگ و مشخّبنيساني مثل قوم گاو و نادانافراد 

 باطن برای ایشان اصالت دارد.به این امور اعتنایي ندارند و 

 ابیات تناسب واژگان در محور عمودیِ برآمده از یِضمن دلالت 2ـ3

 ؛آميزدمي خود کلام مشهور و مرتبط را با تاریخي ـ دیني داستاني فرازهای برجستة و واژگان مولانا ،گونة دوم در

 متوالي، ابيات از تعدادی در واژگان آن حضور بلکه بخشند؛نمي بيت به ایهثانویّ معنای زباني، هاینشانه این ولي

گاهي سبب آبهمولوی به عبارت دیگر،  ؛دکنمي رهنمون ،ابيات تکليّ  در موجود ضمني دلالت به را مخاطب

های برجستة جامعي که بر مجموعه حوادث و قصص و سرگذشت شخصيت عميق و احاطةگسترده و شناخت 

شده، در انتخاب واژگان و به تناسب موضوع و براساس طرحي هدفمند و از پيش تعيين ،دیني و تاریخي دارد

طب یگری نيز در ذهن مخات یا داستان مشابه دکند که شخصيّای عمل ميگونهبهيات و تصاویر، پرداخت اب

توان یکي مي. این شيوه را دکن برقرار تشخصيّ دو آن بين تشبيهي ایرابطه طور تلویحيمخاطب بهو شود تداعي 

و پيوند بسط معنا  ،آنکه در عمق بخشيدن به  به شمار آورد سرودن شعرمولانا در نهان پ از شگردهای هنریِ

در « تنهایيبهای طالب برای گرفتن قلعهآمدن جعفر بن ابي»داستان در ادامه، برای نمونه،  ؛بوده استثر ؤممفاهيم 

 .شودميدفتر ششم از این منظر بررسي 

 طالبابیدلالت ضمنی در داستان جعفر بن  1ـ2ـ3

در متون تاریخي  ؛ار بودو معروف به جعفر طيّ (ع) علي حضرت برادر و (ص) پيامبر عموی پسر طالبابيبن جعفر 

 رفتهي در مبارزه با دشمنان اسلام سخن فشانو دیني از ایمان و اخلاص بسيار او در طریق حق و رشادت و جان

 آن در که ایقلعه به سواره یک ندارد و حملةخذ تاریخي به این صورت مأ ظاهراً»که ـ  یمثنو در داستان است.

 برایها و بدون لشکر تن ،مبارزه با کفر برای جعفر ـ (211 :2511 کوب،)زرین «نيست معهود هست، وزیری و ملک

شوند و به همين س و هراس ميایمان و هيبت و اقتدار او دچار یأنشينان از شور قلعه. کنداقدام مي ایقلعه فتح

 ناچارباید به گویدمي وزیر ،کندمواجهه با او مشورت مي شيوةبا وزیر خود درباب  قلعه رئيس کهميهنگا ،دليل

 فردبودنش بهگوید مي کند، وزیرقلعه به فرد و تنها بودن جعفر اشاره مي کنيم و وقتي رئيس تسليم او به را قلعه

 بر جعفر قلعه اهالي از نفر چند ،موقع این در. لرزدمي سيماب مثل او پيش در قلعه کهببين  توجه کرد، نباید

 .(5255-5454: 5، د 2555 مولوی، ک.ر) کندمي هلاک را ایشان دم در او و برندمي یورش

کند، توجه مخاطب آشنا به قصص و تواریخ را به خود جلب مي ،آنچه از نظرگاه دلالت ضمني در این داستان

تاریخي  کندر یا ذوالقرنين در متون ادبي، تفسيری وداستان اس از فرازهای مهم برجسته واژگان و تعابير گزینش

https://fa.wikishia.net/view/%D9%BE%DB%8C%D8%A7%D9%85%D8%A8%D8%B1%D8%A7%D9%86
https://fa.wikishia.net/view/%D9%BE%DB%8C%D8%A7%D9%85%D8%A8%D8%B1%D8%A7%D9%86
https://fa.wikishia.net/view/%D9%88%D8%AD%DB%8C
https://fa.wikishia.net/view/%D9%88%D8%AD%DB%8C
https://fa.wikishia.net/view/%D9%BE%DB%8C%D8%A7%D9%85%D8%A8%D8%B1%D8%A7%D9%86
https://fa.wikishia.net/view/%D9%BE%DB%8C%D8%A7%D9%85%D8%A8%D8%B1%D8%A7%D9%86
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به کار گرفته است. وی از این طریق،  یمثنو طور ظریف و هنرمندانه در پرداخت این داستان ازبهکه مولوی است 

 به هم پيوند زده است. بسيار دقيقای این دو داستان را با رشتهطور غيرمستقيم به

واقعي او در تاریخ تفاوت دارد و چون در بسياری  روایات و قصص و متون ادبي با چهرةسيمای اسکندر در 

ت واحد با نام اسکندر از آن دو به یک شخصيّ ،است او با ذوالقرنين درهم آميخته داستان، اسلامياز منابع 

بر این اساس، در این منابع، تمام آنچه در قرآن در وصف  .(215: 2510 پورخالقي،) ذوالقرنين یاد شده است

صفت از او ارائه شده تي مقتدر و روحانيذشت او آمده نيز به اسکندر نسبت داده شده و شخصيّذوالقرنين و سرگ

رسد مولوی چنانکه در غزلياتش ازلحاظ فکری و و به نظر مي است مينظا اسکندرنامةازجملة این منابع،  است.

جمله از ميثير آثار نظانيز از تأ یمثنودر  (192: 2555ي، بيگعليک. نوروزی و )ر ثير غزليات اوست، تحت تأزباني

 توحيدفتوحاتش، رواج  همةاسکندر در  رسالت ویژة نظامي، اسکندرنامةوی برکنار نمانده است. در  اسکندرنامة

 ،کرمي) گرداندنکردن شهر و دیارشان را به پذیرش دین وابسته ميویراننيازردن مردم و و یکتاپرستي است و 

های و بهره)ذوالقرنين( داشته و از داستان ا نيز مولانا همين برداشت را از شخصيت اسکندر یمثنو در .(254: 2515

 از حق عظمت و ذات به بردن پي برای که است خداجویي سالک» ،اسکندرلطيف عرفاني برده است. در باور او 

 باید راه سالکان اکنون و رسيده شمس مطلع به که است ایرسيدهحقبه عارف و گاه پرسدمي کسهمه و چيزهمه

مولوی در یکي  .(215: 2510، پورخالقي)« گردند آفتاب خود و آورند روی حقيقت شمس مطلع به و شوند اسکندر

ظلم و را از  خلایق، یأجوج و مأجوجبا بستن سدّی عظيم بر داند که باید خود را نيز اسکندر زمان مي از غزلياتش

 .(111: 2599 ،یمولو. کر) آنان برهاند ستم

بن  سرگذشت اسکندر، ستيز او با دارا پادشاه ایران است که با ماجرای جعفر در برجسته عیوقا از يکی

آید، دارا برای که اسکندر به عزم نبرد با دارا از روم به ایران ميميهنگاشباهت نيست. بي یمثنودر  طالبابي

و یکي از مشاوران زبده، او را از مواجهه با اسکندر برحذر  پردازدميجنگ با اسکندر و پيروزی بر او به رایزني 

ود و او را شبسيار خشمگين مي ،ولي دارا از گفتار رایزن ؛دشوميدارد و فرجام شوم آن را بدو یادآور مي

 رسدگيرد و با پيروزی اسکندر به پایان ميدرنهایت هم بين ایشان جنگي سخت درميکند. سختي نکوهش ميبه

هایي که بدان اشاره خواهد شد، با توجه به این شباهت مضموني و دیگر نشانه .(145-251 :الف2525 ،ينظام .کر)

برای  ،خذ تاریخي نداردصورت مأ را که به این طالبابينماید که مولوی داستان جعفر بن این امر محتمل مي

 نظر به این صورت پرداخته باشد.دّمایجاد پيوند هنری و مضموني با داستان اسکندر و نيز بيان مفاهيم عرفاني 

آفرینش و  کای او به مبدأبسيار جعفر در برابر دشمنان، اتّ ثبات قدمِشکوه و شهامت و علت  ،یمثنودر 

نيرو  . مولانا از ایندشونميهای عظيم دنيوی در برابر او مقهور برخورداری از نيروی الهي است که همة قدرت

 کند:یاد مي تيّجمع با عنوان است، ثبات قدم آسودگي خاطر و که توأم با

ــــودش داده ــــنع ب ــــق ص ــــي ح  جمعيّت

 

ـــه  ـــي ک ـــک زدهم ـــه ی ـــر تن ـــي... ب  امت

 فشـــار هاصـــورت بـــه جمعيّـــت هســـت 

 

ـــع  ـــي جم ـــواه معن ـــين خ ـــار از ه  کردگ

ــــت نيســــت   جســــم بســــياری ز جمعيّ

 

ــم  ــر را جس ــاد ب ــایم ب ــو دان ق ــم.. چ  .اس

 (5414-5415: 5 ، د2555 )مولوی،   
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او  دربارةدر قرآن  و بودذوالقرنين نيز طبق آیات قرآني برخوردار از نيرو و امکانات الهي و یاری حق  اسکندرِ

در خطاب حق تعالي  ابوالفتوحدر تفسير  .(10: )کهف «س!ب!بًا ش!يْءٍ ک لِّ مِنْ و!آت!يْن!اه  الْأ!رْضِ فِي ل!ه  م!ک!ّن!ّا إِن!ّا» آمده است:

 دلت و کنم صدر شرح و کني قيام به این کار که دهم طاقت و قوّت چندان را تو من»با اسکندر آمده است: 

 و دهم ثبات را دلت و کنم قوی بازویت و کنم روان زبانت و کنم قوی بصرت و کنم تيز سمعت و کنم روشن

در  .(50: 25، ج 2515 ابوالفتوح رازی،) «..نکند غلبه را تو هيچ تا کنم نصرت را تو و نترسي هيچ تا بدارم جای بر

کارگيری و مصداق به این نکته که شيوة به اشارهبا  ؛پردازیمها و تعابير مشترک در این دو داستان ميبه واژه ،ادامه

 متفاوت است. تعابير در آن دو اغلباین الفاظ و 

 خشک ماندن اسکندر ذوالقرنین نبردن به آب حیات و لبراه 1ـ1ـ2ـ3

 )آب حيوان( است. چشمة طلب آب حيات همراهي او با خضر نبي در ،یکي از عناصر مشهور در داستان اسکندر

یابي به یابد. در متون ادبي، اسکندر برای دستآب حيات در ظلمات است و نوشندة این آب، حيات جاوید مي

تشنه برد و لببدان راه نمي ،جوی بسياروولي با وجود جست ؛گذاردمطلق قدم مي آب حيوان به سرزمين تاریکيِ

 .(945 :الف2525 ،ينظام. کر) گردديبازم

استفاده  یبرای توصيف اشتياق او به رزم با دشمن و فتح قلعه، از تعبيردر بيت آغازین داستان جعفر، مولوی 

نبردن او راهکام خشک اسکندر و  رسد انتخاب این تصویر، به اعتباربه نظر مي با توجه به سایر قراین، کند کهمي

 به آب حيات صورت گرفته باشد:

ـــر چونکـــه ـــت جعف ـــه ســـویِ رف  ایقلع

 

ـــه  ـــ قلع ـــامِ شِيپ ـــه خ شـــکش ک  یاج رع

 (5454: 5 ، د2555 )مولوی،   

 مابیس ةچشماسکندر با  ییارویرو 2ـ1ـ2ـ3

 شود که خاک آن از نقره و آبِ مي روروبهجوج، با سرزميني یأ اسکندر در مسير شمال و پيش از بستن سدّ

 ش در صورتِقرار داشت و اسکندر و لشکریاناب روی سيم ،که آب طوریسار آن از سيماب بود بهچشمه

 ؛نبود يدنرآميخت و خوسيماب بدان مي ،صورت توانستند از آن بنوشند و در غير اینميجنبش نداشتن آب 

پس  ،سرانجامسبب نوشيدن سيماب از بين رفتند و بهدراثر تشنگي یا  ،رو تعداد زیادی از لشکریان اسکندرازاین

 .(115 :ب2525 ،ينظام. کر) یابنداز یک ماه از آن مهلکه رهایي مي

 جعفر به سيماب تشبيه شده است: نشينان در برابر هيمنةهراس قلعه ، لرزش ویمثنودر داستان 

 چشــــم بگشــــا قلعــــه را بنگــــر نکــــو

 

 اســت لــرزان پــيش او مابيســ همچــو 

 (5455: 5 ، د2555 )مولوی،   

 و تسخیر آن و غرب عالمسفر به شرق  3ـ1ـ2ـ3

ط بر تسلّاو به غرب و شرق عالم و  هایهای اسکندر ذوالقرنين در منابع دیني و تاریخي، سفراز دیگر ویژگي

 ،؛ نظامي054 :2591 طبری، ؛55: 25، ج 2515 ، ابوالفتوح رازی،51-15: ک. کهفر) این نواحي استمناطق وسيعي از 

 .(00 :ب2525
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جعفر چنان  گویدجعفر استفاده کرده است و ميو ثبات قدم  استواریاز این موضوع نيز برای وصف  مولانا

 :ندهست اومددرسان  وکه گویي شرق و غرب عالم همراه است راسخ بر زین نشسته 

 چنــان محکــم پــي اســتشِســته در زیــن آن

 

ـــا   ـــ و يشـــرقگویي ـــا وی اســـت يغرب  ب

 (5451: 5 ، د2555 )مولوی،   

 و مأجوج أجوجی قوم برابر در نیآهن وارید وسد  ساختن 4ـ1ـ2ـ3

یأجوج قوم  از که مناطقي ساکناندر یکي از سفرهای خود و در پاسخ به درخواست  ذوالقرنين، قرآن آیات طبق

 سدّ به که کرد احداث ، ميان دو کوهآنان نفوذ با مقابله برای راآهنين  یسدّ ،شدندمي اذیت و آزار و مأجوج

در داستان جعفر نيز در راستای  «سد»واژة  .(55-50: کهف ک.ر) است مشهور یأجوج و مأجوج سد یا ذوالقرنين

 است: را به خود جلب کردهتوجه مولانا  ،، در تنسيق ابياتداستان اسکندر دلالت ضمني بر فرازهای مهمّ

ـــوه ـــاف ک ـــيش ار ق ـــد پ ـــر آی د ب!ه ـــ!  س

 

ـــوهم  ـــوه چ ـــور ک ـــورش ط ـــر ن  درد ب

 (5455: 5 ، د2555 )مولوی،   

مولانا ، اساس نیا بر. شد مأجوج و أجوجیمانع نفوذ  نيآهن یصورت دیواربهاسکندر،  سدّ ،شد چنانکه گفته

کوه ل نور حق را ندارد و چيز تاب تحمّهيچاین تعبير را در خدمت القای مفاهيم عرفاني درآورده و معتقد است 

 نند از نفوذ نور حق جلوگيری کنند:تواقاف و دیوارهای آهنين نيز نمي

ــــر ــــدی گ ــــرده ب  ــــر ز پ ــــبس غي  او ل

 

ـــاره  ـــتي پ ـــر گش ـــدی گ ـــوه ب ـــو ک  دوت

ـــــين ز  ـــــذ دیوارهـــــا آهن  شـــــدی ناف

 

ـــوبره  ـــا ت ـــور ب ـــق ن ـــه ح ـــن چ  زدی ف

 (5222-5224: 5 ، د2555 )مولوی،   

بستن  ماجرای سدازنظر لغوی، دو کوه را در  است که« کوه دوتو»دلالت ضمني دیگر در ابيات فوق، تعبير 

 کند.)بين الصّدفين( به ذهن متبادر مي اسکندر

 الشمسمطلعرفتن اسکندر به  5ـ1ـ2ـ3

ای ، سفر به ناحيهالشمسذوالقرنين پس از عزیمت به مغربسرگذشت  مهمّ وقایعیکي از  ،بنابر آیات قرآني

 ل نور خورشيد هيچ پوششي نداشتندمقابشود که در مي روروبهالشمس بود و در آنجا با افرادی موسوم به مطلع

برداری عرفاني آن بهره دادن این سفر به اسکندر، ازنسبتضمن  است مولوی در دفتر دوم، گفتني .(54: کهفرک. )

خواهد تا همچون اسکندر ذوالقرنين خود را به مطلع کرده است و از سالکان طریق حق و طالبان حقيقت مي

 رسيدنهيچ ستر و حجابي، انوار خورشيد حقيقت را دریافت کنند. سالک پس از شمس حقيقي برسانند و بدون 

 دیدار از پس که جهت بدان بود او خواهد با الهي نور روشنایي و الهي جلال و شکوه برود جا هر»به این مقام 

 حتي و شودمي مشرق همانجا بياورد روی هرجا به که گشت خواهد فروزاني خورشيد خود حقيقي، شمس مطلع

 .(215 :2510 )پورخالقي، «گردندمي عاشق او مغرب ها برشرق

ــــع ــــمس مطل ــــر آی ش ــــکندری اگ  اس

 

 فــــری نيکــــو روی هرجــــا آن از بعــــد 

ـــد  ـــا آن از بع ـــرق روی هرج ـــود مش  ش

 

ـــرق  ـــا ش ـــره ـــت ب ـــق مغرب ـــود عاش  ش

 (05-09: 1 د ،2555 )مولوی،   
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ی ضمني در هادلالتتوان بخشي دیگر از به اسکندر، مينسبتمولانا  کمالي زمينه و شناخت نگاهبا این پيش

جسم و جان پيامبران و اوليای حق و قدرت  بودننورانيمولانا از  نيزداستان جعفر را دریافت. چون در این ابيات 

یا هر های طور و قاف و گوید و معتقد است آن نوری که کوهایشان در دریافت نور تجلي پروردگار سخن مي

 پيامبران باریک و ظریف بدن در خود مطلق قدرت با خداوند» ،کندمتلاشي ميخرد و عظمت دیگری را وجود با

)خوشحال  «کندمي نوراني را جسمشان و دهدمي جای ،است شکننده و نازک شيشه همانند که حق اوليای و

را پيدا  شمس حقيقت انواردریافت  های کامل، تابانسان کالبدبه همين دليل است که  .(01: 2515 دستجردی،

عظمت و تابناکي این  تابانند و روشنایي خورشيد و ستارگان دنيا در برابرآن را به عرش و افلاک بازميد و نکنمي

 شود:ای ندارد و فاني ميلوهنور الهي ج

ـــــدرت کمـــــال از ـــــدان ق  رجـــــال اب

 

ـــت  ـــدر یاف ـــور ان ـــونبي ن ـــال چ  احتم

 ایذره برنتابـــــــد طـــــــورش آنـــــــچ 

 

 .ای..قــــاروره از ســــازد جــــا قــــدرتش 

 (5455-5451: 5 ، د2555)مولوی،    

 کوه قافاسکندر ذوالقرنین به  رفتن 6ـ1ـ2ـ3

او با کوه قاف است. کوهي عظيم، محيط به همه عالم و  رویارویيته در داستان ذوالقرنين، از دیگر فرازهای برجس

: 2 ، ج2515 ک. ابوالفتوح رازی،ر) سوگند یاد کرده استقاف بدان  ةسور یکآیة که خداوند در د سبز از جنس زمرّ

با تکيه بر متون پيش از خود و برای تبيين این نکته که عظمت حق در بيان  مولوی نيز در دفتر چهارم .(291

قاف که جاني رازآشنا دارد، به  کوه ،یمثنو در پردازد.آید، به نقل داستان رفتن ذوالقرنين به کوه قاف مينمي

 گویدی بازمياتر است، شمّهآنچه بيانش سادهدهد و از اسرار عظمت و صنع الهي، والقرنين پاسخ ميالات ذسؤ
 .(5114-5122: 0، د 2555 مولوی، ک.ر)

ده کوه قاف، یکي دیگر از عناصر برجسته در داستان اسکندر نيز بهره بر، مولانا از طالبابيدر داستان جعفر بن

تاب دریافت انوار حق را  که قرار داده است ميمخلوقات عظيازجمله  کنار کوه طورو این کوه را در است 

را  طالبيبن اب جعفر يطورکلبهاست که  ياتياب یبرا هیلاهیلا و يضمن يمعان یالقا موجب مرا نيهمو ندارند 

 :دکنيمرهنمون  تيدو شخص نیا سةیو ذهن خواننده را به مقا دهديقرار م نيذوالقرن نأشهم

ـــوه ـــاف ک ـــيش ار ق ـــد پ ـــر  آی ـــدبه  س

 

ـــوهم  ـــوه چ ـــور ک ـــورش ط ـــر ن  درد... ب

ــت  ــکات گش ــاجي و مش ــای زج ــور ج  ن

 

 طـــور و قـــاف آن نـــور ز دردهمـــي کـــه 

 (5455و  5455: 5 ، دهمان)   

ه نيز در این واژو  د ساخته شدهکوه قاف از زمرّ ، یمثنوچنانکه گفته شد، در روایات کهن و نيز روایت 

 است: به کار رفتهداستان جعفر 

ـــور ـــش ن ـــان آن روی ـــردی چن ـــر ب  بص

 

ــــه  ــــرّد ک ــــده دو از زم ــــار دی ــــر م  ک

 (5452 همان:)   

 آیینة اسکندر 7ـ1ـ2ـ3
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های فرنگ از مسافت آمد کشتيورفتیافتن از اوضاع کشور و با خبرشدن از اطلاعمشهور است که اسکندر برای 

نشستند و ها اطراف آن ميبانبسيار بزرگ نصب کرده بود و دیده ایای در اسکندریه آینهخيلي دور، بر فراز مناره

در  مينظا .(5-1: 2511 موسوی،) دادندخبر ميان دیدند به نزدیککه در نور آینه دشمني را در دریا ميميهنگا

 .(512 :2525نظامي، ک. ر) دهدسبت ميساختن و اختراع آینه را به اسکندر ن، شرفنامه

ولي آن را در  ؛بهره برده ، از بحث آینهنيز مولانا در راستای اشارات ضمني به داستان اسکندردر داستان جعفر 

ي اسما و صفات الهي یعني قلب انسان کامل را که محل تجلّ  ؛نظر خود قرار داده استدّمخدمت مضامين عرفاني 

آنچه را آسمان و زمين از عهده است به آینه تشبيه کرده و این آینه از چنان وسعت و عظمتي برخوردار است که 

تواند با انعکاس نور حق و هدایت افراد، ای ميیافتهقبول آن برنيامدند، در خود جای داده است. چنين قلب صيقل

 پادشاهي و اقبال را نصيب اقشار مردم از وضيع تا رفيع بگرداند.

 ضـــيف چـــو بگنجيـــدم مـــؤمن دل در

 

ــي  ــون ز ب ــي و چ ــه ب ــي چگون ــف ز ب  کي

ـــا  ـــ ت ـــالي هب ـــوق دل آن دل ـــت و ف  تح

 

ــــد  ــــن از یاب ــــاهي م ــــت و هاپادش  بخ

ـــــي  ـــــه چنينب ـــــوبي از آیين ـــــن خ  م

 

ــــد  ــــه برنتاب ــــين ن ــــه و زم ــــن ن  زم

ـــر  ـــون دو ب ـــپ ک ـــرحم اس ـــاختيم ت  ت

 

ـــس  ـــریض ب ـــه ع ـــر ایآیين ـــاختيم ب  س

 عــــرس پنجــــاه آینــــه زیندمــــي هــــر 

 

ـــنو  ـــه بش ـــي آیين ـــرحش ول ـــرس ش  مپ

 (5241-5240: 5د : 2555)مولوی،    

یافتن اشعة خورشيد مرکزیتنمابودن، عظمت و بزرگي و نيز گری، تمامبنابراین آینة اسکندری ازلحاظ هدایت

است و در ابيات مولوی نيز  به بسيار مناسبي برای دل انسان کامل بودهمشبهٌ (5: 2511موسوی،  .رک)در کانون آن 

به دلالت ضمني این تشبيه، زیبایي آن را دوچندان شده است. توجه  ها برای آن در نظر گرفتههمة این ویژگي

 کند.مي

را در عناصر برجستة داستان اسکندر  خود، اغلبِ اِشراف گستردةمولانا به مدد خيال قدرتمند و  بنابراین

 تصاویری مستحکم و زیبا آفریده است.در بيان مفاهيم عرفاني، و به کار برده  یمثنوتنسيق ابيات این بخش از 

 پيدرطور ضمني به، طالبابيبن  ر در روایت جعفرهای برجستة داستان اسکندفهلّ با قراردادن مؤ اوبر این، علاوه

افراد در ادوار مختلف تکرار  ةنوعيحقيقت  فارغ از وجود ظاهری اشخاص، عرفاني است که القای این اندیشة

 در تصادفي و هدفبي تواندنمي، داستان یک مهم فرازهای با مرتبط واژگان از حجم این که است بدیهي .دشومي

 یهانمونه از چنانکه است گفتني .دهدمي خبر هدفمند و آگاهانه طرحي از بلکه ؛باشد شده برده کار به متن

متن  يوستگيو پ مولانا اتیحکا در گذشته یهاداستان از یعناصر حضور د،یآيبرم مقال نیا در شدهمطرح

 کی يمتن هر» ،به قول رولان بارت رایز ؛است برانگيزتأمل زين تينامتنيازمنظر ب ،تایروا استقلال نيع در یمثنو

 یهامتن دارند؛ حضور آن در یيشناسا قابل شيکماب یهاشکل با و ريّمتغ سطوح در هامتن گرید است؛ نامتنيب

 «است شده متحول یهاقولنقل از دیجد بافت کی يمتن هر رامون؛يپ فرهنگ یهامتن و نيشيپ فرهنگ

 يحضور ضمن ،اتیحکا ديولبازت در مولانا تيخلاق مهم یهااز جنبه يکیگفت  توانيم .(251: ب2515 نامورمطلق،)

 دراست.  دهيدوچندان بخش یاجلوه او اشعاراست که به  یمثنو اتيدر تار و پود اب نيشيفرهنگ پ یهالفهؤم
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 و ديتول امکان آن به بلکه ،کنديم رها محض ديتقل از را متن فقط نه تيّنامتنيب» :است معتقد بارت راستا نيهم

 (.295: 2554 ،همان) «بخشديم زين را بودنخلّاق

 

 گیرینتیجه ـ4

 بسطدروني متن،  انسجام نظم وایجاد ایجاز،  در مولانا پنهانِ هنریِ شگردهای از یکي واژگان، ضمنيِ هایدلالت

 دنبال دارد.بهرا های مولانا فهم بهتر اندیشه ومشارکت فکری مخاطب متن،  پویایيِ واست  مفاهيم پيوند و معنا

و یيد أتمولوی را ة شدمطرح، واژگان انتخابي شاعر با فضای حاکم بر شعر او هماهنگ است و آرای همة اینهادر 

و معاني ضمني است کرده  پذیر، بررسيفتمانيشناختي گرا از دیدگاه نشانهمولانا  این امر، اشعار کند.تکميل مي

 هاینسخه اختلافامکان ارزیابي و توجيه  همچنين ،طریق این از در سطوح مختلف استنباط کرد. توانيمرا آن 

 بهتر «س!د ب!هر» یا «بِهرِس!د» و «ساله هزاران ششصد» یا «ساله هزاران چندین» مانند هاواژه برخي درباب یمثنو

 .دشوميفراهم 

بحث و نيز سایر  معنایيزمينة  مانندبه همراه قرایني  نشينيدر محور هم آیي و تناسب برخي واژگانباهمگاه 

با توجه به معنای  ،. بر این اساسدشوميهای ضمني رهنمون ، مخاطب را به دلالتیمثنو آرا و عقاید مولوی در

، «گاو»سامری،  بر ماجرای گوسالة« گوساله»و « زارششصد ه» ،«زاهد»واژگان  ابيات و موضوع کلام، ظاهریِ

از  المبيت و حراست و استتار الهيليله ماجرایبر « غار»و « یار»پرستي قوم موسي، بر گوساله« خدا»و « گوساله»

و معنایي  اسرائيل دلالت دارندبر ماجرای گاو زرد بني« زرد»و « سرخ» ،«رنگ»، «گاو»، حضرت رسول و ابوبکر

 کنند.ضمني را نيز به بيت تزریق مي

 تنسيق خدمت در ،دارد اشتراکاتي با موضوع سخن اوشکلي را که به فرازهای مهم داستاني مشهور گاه مولانا

 اغلب اشتراک لغوی دارند و هانشانهو هرچند این  دهديمود قرار خ تصاویر پردازش و واژگان گزینش و ابيات

 تداعي مخاطب برای را دیگر مشابه داستان ،با هم در تناسبِند، انظر کارکرد یا مصداق متفاوتاز در ابيات متوالي

 و حق اوليای از اینمونه ،یمثنو او در .شودمي دیده طالبابيبن  در داستان جعفر ،این دلالت نمونة .دنکنمي

و  ثبات قدم ویژه برخوردار استالهي و قدرت و یيد أتاز ، حق در فنای سبببه که است کامل هایانسان

همچون اسکندر ذوالقرنين، یکي دیگر از مظاهر ، در نظرگاه مولوی براساس اندیشة تکرار حقيقت نوعية افراد،

جا نور همههمچون آفتاب به  ،حقيقت شمس مطلع کند که پس از راهيابي بهجلوه مي یمثنوانسان کامل در 

خاطر او، ساختن سدّ  جمعيّت، کاميبه داستان اسکندر نظير تشنهمربوطن و تعابير مولانا با الهام از واژگا د.تابانيم

ینه مطلع شمس، ساختن آیابي به هدین آن، تسخير شرق و غرب عالم، را، کوه قاف و جنس زمرّ بين دو کوه آهنين

برداری و گاه از آن تعابير، بهره دهیآفر طالبابيبن  داستان جعفر در زیبایي یهاتصویر و متنوع مضامين ،و...

 .است عرفاني کرده

 

 نوشتیپ

 ذکر شده است. اتيشمارة اب ،یمعنو یمثنوبه کتاب  قيارجاع دق یبرا .2
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